
ST. MARY ARMENIAN APOSTOLIC CHURCH 

Ս. ԱՍՏՈՒԱԾԱԾԻՆ ՀՅՑ. ԱՌԱՔԵԼԱԿԱՆ ԵԿԵՂԵՑԻ 
4125 Fessenden St., NW, Washington, DC 20016 

Tel.: 202-363-1923, Fax: 202-537-0229; 

info@stmaryaac.org; www.stmaryaac.org 

Rev. Father Hovsep Karapetyan, Pastor 
 

MAYIS 23, 2010 

MAY 23, 2010 
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PENTECOST 
Pentecost is the coming of the Holy Spi-

rit to the apostles. During the Last Sup-

per Christ promised the apostles to send 

the Holy Spirit (John 16:71), and on the 

day of His Ascension directed them to 

wait in Jerusalem until the arrival of the 

Holy Spirit (Luke 24:49), which trans-

pired at the end of the fifty-day period 

after Easter (Acts 2:4), with the signs of 

sudden noise, fiery tongues, and the 

ability to speak other languages (Acts 

2:1), as the Gospel says, "the day of 

Pentecost having run its course "(Acts 

2:1).  

Since in the year of Christ's death Pas-

sover fell on Friday, the 50th day of 

Advent, that is, Pentecost, was due to 

end on Friday; however, tradition ac-

cepts Sunday as the day, and counting 

fifty days from the day of the Resurrec-

tion, we observe Pentecost on Sunday.  

This feast also, along with Easter, is variable within an interval of thirty-five days, 

from May 10 to June 1. In the early centuries, Pentecost was observed only one day, 

terminating the fifty-eight day series of ordained dominical commemorations, be-

ginning with the resurrection of Lazarus.      

The fast of Elija begins on the day after Pentecost. Shnorhali arranged the entire 

week as a feast in honor of the Holy Spirit and adorned it with special hymns and 
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lections, changing the prescribed order in the church, but without removing the fast-

ing. 

SUNDAY, MAY 23, 2010                     NO. 21/2010 

 
Morning Service:  10:00 A.M   

 

Holy Badarak:   10:30 A.M 

 

Celebrant:                    Rev. Father Hovsep Karapetyan 

                                                 

Pastor‟s Assistant: Dn. Leon Khoja-Eynatyan 

 

Ushers:    Betty Dedeyan and Anne Andonian  

 

Choir:    Dr. Hratch Semerjian, Director 

 

Organist:    Tigran Hovhannisyan 

 

Bible Readings:  Acts 2: 1-21; John 14: 25-31. 
 

HOKEHANKIST REQUIEM SERVICE 

 

For the Souls of:       Requested by: 

Grigor Baghdasaryan (40days)       Baghdasaryan & Bayburtyan Families 

 

Yeter Mermer (40 days)                              Mermer & Ohanian Families 

 

Hospitality Hour Sponsored By 

Baghdasaryan and Bayburtyan Families in Memory of 

Grigor Baghdasaryan 

Mermer and Ohanian Families in Memory of 

Yeter Mermer 

                
PRAYERS FOR SPEEDY RECOVERY FOR: 

 

Zabelle Soghomonian Beard, Keghanoush Boyajian, Michael Dittmann, 

George Dunyan, Haig Ellian, Joseph Kachachi, Vahan Khoyan, George 

Krikorian, Kay Mangasarian, Varsenig Markarian, John Najarian, Hripsime 



Nazarian, Arpine Panosyan, Horen Panosyan, Mary Perkins, Araksi Prodromi-

dis, Robert Riley, Agnes Salisbury,  Armine Turmanian 
 

ST. MARY’S   SUMMER   APPEAL 
 

Due to the coming slow summer season, our church faces extra finan-

cial strain. Your generous donations will sustain the church through 

the summer.  We thank all of our dedicated parishioners for their 

support. 
 

 

CALENDAR OF EVENTS 
 

Sunday, June 6, 7:30 PM             - Ashot Ghazaryan 

                                                          Solo Variety Show in Armenian. 

                                                          Ticket Info. In Vestibule. 
 

Saturday, June 12, Noon-5 PM   - Armenian Festival, Alexandria, VA. 

                                                           Details to Follow 
 

Sunday, June 13, 1:00 PM            - Shnorhali School Year End Hantess. 

                                                           Lunch and Graduation Ceremony. 

                                                           Details in Vestibule. 
 

Sunday, June 20, Noon-4:00 PM - ACYO Red Cross Blood Drive.  

                                                           In Church Hall – Details in Vestibule. 

 

Congratulations to: 

Annie S. Totah, recipient of 2010 Ellis Island Medal of Honor. 

Annie has been an ardent supporter and benefactor of St. Mary‟s activities 

and the Armenian Community Issues in the District. 

 

Congratulations to: 

Deacon   Leon Khoja-Eynatyan, our Pastor‟s Assistant, on his graduation 

from St. Nersess Armenian Seminary on May 22, 2010.   Der Hovsep and 

the Parish Council wish him success and prosperity in his life mission. 

 
Saint Vartan Camp 2010 (for campers ages 8-15) 

St. Vartan invites all children to experience a place where Armenian faith 

and culture are nurtured and nourished, a place every child can call “home”.  



Take the brochure with more information and the application form from 

the vestibule table. 

Boyajian Choir Leadership Development Program (August 15-22) This 

three-year program is open to students age 14 and up who are interested 

serving their church as a Choir Director in the future.  Details to follow. 

 

We encourage the young members of our parish to participate in the 

variety of programs that our Diocese offers. 
 

St. Nersess  2010 Summer Conferences: 
 

The living faith of the Armenian Church for young Armenians today 

- Post High School A……....................................June 11-16 

- Deacons‟ Training Program………………..June 25-July 3 

- High School A…………………………….……..July 6-14 

- High School B…………………………….…….July 16-24 

- High School C………………………...………August 3-11 

- Junior High School……………………..…...….July 26-30 

- Post High School B………….……………....August 13-19 
 

Take the brochure with more information and the application form 

from the vestibule table. 
 

The Couples Ministry of St. Mary is sponsoring a Canned Food Drive in 

May to benefit the Friendship House.  Please donate canned fish, meat, 

fruits, soups, stews, chili or other canned goods to this important communi-

ty charity. Smaller cans preferred. Boxes are set up in the Church hall for 

donations.  
 

ENTERING THE CHURCH 
 

- Your entrance into the church must be reverent and gentle. 

- One of the devotional practices or the Armenian Church (as of all Eastern 

Churches) is the beautiful custom of burning candles in front of the holy pic-

tures. While making the sign of the cross, you say a short prayer for you and 

your dear ones, then take your place. 

- When you take your place you bow down your head slightly, make the sign of 

the cross, & inaudibly say “The Lords Prayer.” You are now ready to participate 

in the service. 



- While entering, if you find that the Bible or the Gospel is being read, or if   

Havadamk (the Nicene Creed) is in progress, stay in ante room and do not enter 

the church until it is over. 

TWO PARTS OF THE BADARAK 

The principal liturgical service of the Armenian Church is, as its name implies, 

the Divine Liturgy (in Armenian, Badarak). The Badarak is not merely one of 

the things the Church does. It is the most important expression of the Church‟s 

faith and identity. 

In all of the ancient Churches, the Divine Liturgy consists of two large blocks: 

the Synaxis [Jashou Zham ], and the Eucharist [Kohapanoutyoun ]. In the Ar-

menian Badarak these two parts are preceded by a preparatory introduction and 

end with a brief conclusion, both late additions to the ancient two-part struc-

ture. 

The Synaxis, which means “Assembly,” or “Gathering together,” is often 

called the “Liturgy of the Word,” because this part of the Divine Liturgy cen-

ters on the reading of passages from the Bible, especially the Holy Gospel. The 

Armenian Church fathers always emphasize that in the reading of the Gospel 

Jesus Christ himself is revealed. Around the turn of the eighth century, the 

Armenian theologian Stepanos of Siunik (†735) wrote, “...It is not a delegate 

who pronounces the Gospel, or even an angel, but the Lord of heaven and earth 

himself, saying, „I came from the Father and have come into the world‟ [Jn 

16:28].” So Christ is reveled in the Gospel reading and this corresponds to his 

revelation by his body and blood in Holy Communion. 

The second block of the Badarak is called the “Eucharist,” a Greek word   

meaning “thanksgiving.” We give thanks to the Lord because he has saved us 

and cares for us. The heart of the Eucharist in all ancient Christian traditions is 

called the Anaphora or Eucharistic Prayer [Khorhrtamadooyts or Kohoutyan 

Aghotk].  This long prayer is recited by the priest on behalf of all the people. 

In the Divine Liturgy, the Church takes unleavened bread and wine and offers 

them to God. We ask that he sanctify them by his Holy Spirit and change them 

into the Body and Blood of Jesus Christ, a means for our communion with 

Him. The Armenian Church believes that when we receive Holy Communion, 

we are not eating mere bread and wine. By the miraculous power of God, we 

are receiving Christ himself, in a manner, which we admit is beyond our com-

prehension. 

We participate most fully in the Divine Liturgy when we receive Holy Com-

munion. It is the greatest Christian privilege, and ideally, baptized members of 



the Armenian Church should receive communion whenever the Badarak is 

celebrated. 

 

îàÜºð 

Մայիս  23      Հոգեգալուստ (Պենտեկոստե) 

Մայիս  30                 Եղիա մարգարեի հիշատակության օր 

Մայիս  31                 Հռիփսիմյանց կույսերի հիշատակության օր 
 

FEAST DAYS 

May     23   Pentecost 

May     30                   Remembrance of Prophet Elijah 

May     31                   St. Hripsime and her Companions 

 

 

Հոգեգալուստ (Պենտեկոստե)  

Առաքյալների վրա Սբ. Հոգու իջման հիշատակության Տոնն է, որ տեղի է 

ունեցել Սբ. Հարության հիսուներորդ օրը: Այդ պատճառով էլ 

Հոգեգալուստը միշտ տոնում են Զատիկից հիսուն օր հետո: Սբ. Հոգին Սբ. 

Երրորդության երեք անձերից մեկն է, համագո եւ հավասար Հորը եւ 

Որդուն: Քրիստոս Իր երկրային գործունեության ընթացքում 

առաքյալների հետ խոսել էր Սբ. Հոգու գալստյան մասին. «Իսկ 

Մխիթարիչը` Սբ. Հոգին, որին Հայրը կուղարկի Իմ անունով, Նա ձեզ ամեն 

բան կուսուցանի եւ ձեզ կհիշեցնի այն ամենը, ինչ Ես ասացի ձեզ» (Հովհ. 

14:26):  

Սբ. Հոգու գալուստը նկարագրված է Գործք Առաքելոցում. «Երբ 

Պենտեկոստեի օրերը լրացան, բոլորը միասիրտ, միատեղ էին: Եւ 

հանկարծակի երկնքից հնչեց մի ձայն` սաստիկ հողմից եկած ձայնի 

նման. և լցրեց այն տունը: Եւ նրանց երեւացին բաժանված լեզուներ` նման 

բոցեղեն լեզուների, որոնք նստեցին յուրաքանչյուրի վրա: Եւ բոլորը 

լցվեցին Սուրբ Հոգով ու սկսեցին խոսել ուրիշ լեզուներով, ինչպես որ 

Սուրբ Հոգին նրանց խոսել էր տալիս» (Գործք 2:1-4):  

Աստվածաշնչյան այս հատվածում նշվում են տարբեր երկրների 

անուններ, որտեղից եկածները զարմանում են` յուրաքանչյուրն իր 



հարազատ լեզուն լսելով: Հիշատակված տեղանունների թվում են նաեւ 

Միջագետքը, Հրեաստանը եւ Գամիրքը (Գործք 2:9): Եկեղեցական սուրբ 

հայրերից Տերտուղիանոսն ու Օգոստինոսը պնդում են, որ ավելի ճիշտ 

կլինի Հրեաստան բառը փոխարինել Հայաստան բառով, քանի որ ավելի 

տրամաբանական է, որ օտար երկրների շարքում նշված լինի 

Հայաստանը: Բացի այդ, աշխարհագրական առումով Միջագետքի և 

Գամիրքի միջև գտնվում է Հայաստանը:  

Հետեւաբար` այս նշանավոր իրադարձությանն ականատես են եղել նաև 

հայերը: Հայ Առաքելական Եկեղեցում Հոգեգալստյան շարականներից են 

«Առաքելոյ աղաւնոյ» (Սբ. Հոգին աղավնու տեսքով իջել է Հիսուս 

Քրիստոսի մկրտության ժամանակ) եւ «Երրորդութիւն անբաժանելի» 

շարականները, որոնք երգվում են առավոտյան ժամերգության 

ընթացքում: Իսկ երեկոյան ժամերգությունում կատարվում է անդաստանի 

արարողություն և ընթերցվում 12-րդ դարի Հայ եկեղեցու հայրերից 

Ներսես Լամբրոնացու այս առթիվ գրված աղոթքը:  

Քրիստոնեական Եկեղեցում շնորհի վարդապետությունը կապված է Սբ. 

Հոգու հետ: Ըստ այդ վարդապետության՝ յուրաքանչյուր առաքինություն 

աստվածային պարգև է, որ տրվում է հավատացյալին Սբ. Հոգուց, և որևէ 

առաքինության վերագրումը սեփական անձին և ոչ թե Աստծուն, 

հպարտության տանող մեծ մեղք է: Հետևաբար, Հոգեգալստի 

հիշատակումը նաև կոչ է յուրաքանչյուր հավատացյալին` 

հպարտությունից խուսափել և աստվածային շնորհներով միայն բարի 

գործեր կատարել: Երկուշաբթիից սկսվում է Եղիական պահքը:  

Հայ Առաքելական եկեղեցու կողմից սահմանված տարվա չորս եղանակի 

պահքերից սա ամառնամուտի շաբաթապահքն է: Ինչպես մյուս 

եղանակների պահքերը, Եղիական պահքը ևս եկեղեցական որեւէ տոնի 

պատրաստություն չէ: Ըստ ավանդության` Եղիական է կոչվում միայն այն 

պատճառով, որ նախորդում է շաբաթապահքի հաջորդ կիրակիին` Եղիա 

մարգարեի հիշատակության տոնին: Ամառվա այս պահքն սկսվում է 

Հոգեգալստյան կիրակիի հաջորդ օրը (պահքի բարեկենդանը` 

Հոգեգալստյան կիրակի): Զատկի օրվա փոփոխման հետ պահքի սկիզբը 

կարող է փոփոխվել մայիսի 11-ից մինչև հունիսի 14-ն ընկած 

ժամանակահատվածում: Մյուս եղանակների պահքերի նման, այս պահքը 

ևս տեւում է 5 օր` երկուշաբթիից մինչև ուրբաթ:  



v 
 

 
25 "These things I have spoken to you, while I am still with you. 26 
But the Counselor, the Holy Spirit, whom the Father will send in my 
name, he will teach you all things, and bring to your remembrance 
all that I have said to you. 27 Peace I leave with you; my peace I 
give to you; not as the world gives do I give to you. Let not your 
hearts be troubled, neither let them be afraid. 28 You heard me say 
to you, 'I go away, and I will come to you.' If you loved me, you 
would have rejoiced, because I go to the Father; for the Father is 
greater than I. 29 And now I have told you before it takes place, so 
that when it does take place, you may believe. 30 I will no longer 
talk much with you, for the ruler of this world is coming. He has no 
power over me; 31 but I do as the Father has commanded me, so 
that the world may know that I love the Father. Rise, let us go 
hence. 

          John 14:25-31 
 

25 Įđ± Õįħè¶Ć į±į·¢ čèİ, Ē¢ħ« čèİ ¤èµ èĒ: 26 Î±ċ 
Ïć¢ëį¶¢«ĆÛ °§»¶Õ ĥ§Ŀ¢ħ, §¶¢ħ ĥįđ¶Ć ċĪ§»ìį¶ċ¢ ¢Ē įħ§»ħ§², 
ħį čèİ įĒàħ Õįħ ċĪ§»±§»·įħ¢ è» čèİ ċĆ đ¢Çè·ħ¢ įđħ įĒàħĆ, 
¢ħ« è± į±į·¢ čèİĤ: 27 Äąįìįì§»ë¢»ħ èĒ ë§ìħ§»Ē čèİ, ¢Ē 
ćįìįì§»ë¢»ħħ èĒ µį£¢± čèİ. čèİ «èĒ µį£¢± įđħ¬à±, ¢ħ«¬à± 
įđ± įÇćį¶¤ħ à µį£¢±. čè¶ ±¶µè¶Ć ë§ì «ć®§²§»èħ, è» «²įćèħį½: 
28 Ĉ±è·¢½, §¶ čèİ į±į·¢, ëàÛ Ŀħ§»Ē èĒ è» ċĆ ĿįĒ čèİ Ē¾µ. èëà 
¢ħč ±¢¶à¢½, į¬į ĭ§»½ §»¶įć ¬¢µ¢ £¢ħà¢½, §¶ è± ĥ¾¶ Ē¾µ èĒ 
Ŀħ§»Ē, §¶§²¤èµè» ¢Ē ĥįđ¶Ć Ēèĉ à, ½įħ è±: 29 Ü» ¤¢Ēį į±į·¢ 
čèİ, è¶Õ ĭè® «¢ èìè£, §¶¬à±İ¢, è¶Õ £¢ħ¢, ¤į»įµį½: 30 Įđ£è»± 
è¶ċį¶ «èĒ ć¾±¢ čèİ ¤èµ. Ŀį£¢± à įÇćį¶¤¢ ¢ÇćįħĆ è» ¢Ē ²¶įđ 
§« Ē¢ ¢Çćįħ§»ë¢»ħ «§»ħ¢: 31 Î±ċ §¶¬à±İ¢ įÇćį¶¤Ć Ŀ¢µèħįđ, 
§¶ è± ±¢¶§»Ē èĒ ĥ¾¶Ć, įđħ¬à± èĒ įħ§»Ē, ¢ħ«¬à± §¶ ĥįđ¶Ć 
¬įµ§»¢¶è· ¢ħč. ĭèÁ¤, ²èÁ¶ ċį·à½ Ŀħįħ½ įđ±µèì¢·Ĥ:    

 
ÐàìÐ²ÜÜºê 14:25-31 


